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) Y TR ED b i M 70554 HEE RS0,
Hello. I’m Ichiro Sato. I'm in charge of marketing.
Hello. I’'m John Parker. Nice to meet you.
Nice to meet you, ( ).
(#2553 O@seTAoUy7 B

IEf#IE too, “Nice to meet you.” &F O IzEEDREFETHD,

WIXHE D B CABITRE DX AT 07 Thd, BARNDAFHIAMENICL > TIHELIZWD T, o
DTS EVESINE DR BD, A TRHELWEGAIE. “T'm Kyoko.” X “My name is Kyoko.” DXHIZ4
FHERAKL THIEDRN, “My name is Toshiro. Please call me Toshi.” DIHIZMEOL & 4T DD,
AT HAZTHEIIOITRWHIETHD, ARTZEML THOELHLNVT 7 — AR — L0551,
HIZHTHEATHEHIZEH TED, F72, “Please call me~> LIFMI, “You can call me~> < “Just call

~7 EVORBEMHIZLL TED,

HARFEDA BT CIEA FREITRDEVIDEHFENH > TOLHEEITIE, EHORAFOE RS
HZEbdD, ZORERIZIE, “Ichiro is my first name, and Sato is my last name.” &V IDITFHBT %, 44
F21%. last name LASMZ family name X° surname & 59280365, £7-, first name % given name V)2
Ebdhd,

WEERETCIL, EFIRPH EOANEL 77— AR — L TREONEIZENILB D, UL, BFEO NN T 7
—ARF—DLEAF S TNZELThH, FAFICEEE “Please call me~” S ELINAETIL. Mr.~X° Ms.~

Mrs. ~EFESIAITLIZIEI D LV,

ZATaZ O be in charge of ~1%, [~ZH UL TSI EVIERTHD, A OB OBIZIL, £4Hi
. BAOOFEERMAEFENELMFTMADER,

(BRI RE] £ A H

( ) I TR ED b I 70552 HE RS,
A: How doyoudo? I’'m Kenji Suzuki, but please call me Ken. I’m in charge of advertising.
B: Nice to meet you, Ken. I'm Tom Taylor. I’ve ( ) working in this company ( ) five years.

(%) been, for
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O ) PICH TR EARLIE SRR EEAE,
A: This is urgent.
B: ( )don’tyou try to give him a call?
[#235%) OREETAHoYyT B

IEf#1E Why, “Why don’t you~" TI~LTIZEITLEID EWVIEIRIT/ARD,

BERRR a9 DI, BARETII~LIZODN VW ERNET | [~ R&ELE L T4 )0
STEARN—Ne KB AT HIERH LN, KRB TIEL LARMPILAR R B2 i Te, J55EIX H AGELVGFRE

B2 S W E T EOVOHIR RS DG NN ND, ST H B EFE Tho72ELThH, IS
RIELOBRIE, Bigh 22 R B A E o7 AR a =7 —a N[BT D,

“You must~" & “You have to~" M ~LZTIWTFZ2 | “You had better~> 23 [ ~1L721E5 030
VM| “You should~” & “You ought to~" 23 [~F~Z72 ]| “You may~" 23 [~LTHW ], “You can
~” WI~TEDH LV STeRKBUT, PERREEFK THOFESFHTHD, ZNHITETHHEERARR
BU203, B g0 R 072812 “You must~", “You have to~", “You had better~", “You should~",
“You ought to~> ZFAfiFA <L <kG THEOIDIZ, ARANIZITEHDOETHD, 72721, “We
should~" X “We’ve got to~" (FA7=HIT~LRTUHENTZRW) X5 REBUL, BT bRTRED
EEHWIZHERTABRIZHEIDO T, SONTEXICHEM TEHICL TR EIEIH D, Iz T T2
“You must~" K> “You should~> &it~%5L, “Why don’t you~> X “Why don’t we~" (%, [~L T
FESTLIODI LV B THENRLTVWRILTHD,

BERREFERILICE DS, HTFOERZWHEICEME T 5 LIXEECTHS, FHFN
SoltllhH S ﬁ‘ﬂﬁtpb’(b‘éﬁ‘fﬁiiiﬂ/\ L HERRLTZIZO A KW, Bl 21T, “Are you saying that
we should~?" (FA7=H ;’ENT“*‘%?:&}SOL%DO“CD\Z)O)“C“T#)c‘:b\ﬁi%fﬁ IFZNZNE D, FTo, DY
WZSWEERR B FME S 723555 121%, “Could you explain~in more detail?” (~%%50L<HLGL
BHL QW e 2id E9770) L 725}?&)5\_&%'@%50

[(BSEfERE) # A H
( ) IS CIT EDEb i Y 7R GEa HE RS,
A:  Any comments or ( )? (%) questions

B: Yes, I have a question. Are you saying that we should have a meeting about this project next week?
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A: Can you help me with this?
B: I’'msorry, ( ) Ican’t.
[#235%) OREETAHoYyT B

EfRIT but, [T AFFEAN, TEEEAIEVIEKRRO T, BAGERZRFAALL TT and 1272029
TED RESTZF VI ELT but DAL KFEHZ DL XTI, HISCD IR B TETFRY LEITLL
THIDBEH 2T 3, Wi CTORBLZMOBRITIL, “T have to finish this first.” (ZHHEEITHKEDD
ERFIUTRBZ20DTE) L7312, DB 2 BARRISAHT A 721 E5 23 K0,

(KA W HBRIZIX, “I'm afraid that we can’t~” <> “Unfortunately, we can’t~" L\\\o7=RKBIHMHE 2
Do WTILL B ARNZIEBIR A DIRNRBRDO T, RESTLFNHELTRADMLERDD, “T will
consider it.” <> “It is difficult.” 7Z2E13 HARANDMFLeRILEDS, FeaRE O NS> THKIHZ 5| & 21T
BOWHDIHPHVILL, EVRATIIERRBHEE R HEVTHS>KRNOLNTZ202, BE
(KB Z W D DZRD TODE AT FHFICHIFRF 2L 725D, 122> TRILIZAR D,

Kz G| X325 LTI, “Okay.” 721 Tld7e<, “Sure.” X° “No problem.”, “All right.” &V o7z
FHHFEIE, DB — NI DD ERET HIENTES, “Certainly.” <2 “With pleasure.” 72E 133512
TERRBUZN, G2 RIZRNED 2 o TRERITIRD,

RIBEDX A7 a7 Tk, “Can you~?" EWVORBIDEDILTNDA, “Can’t you~?” L) E BEH]
L THRBHASND G A ITEEPLE TH D, KB Z S EZTHEEITIT “Yes, 1 can.”, WrdH&E(TiX
“No, I can’t.” &725753, BJE Tldon > TV ThH H RGBS EIN TOWMIIE L TLEWDR L THS,
Bz 1%, “Can’t 1 smoke here?” (ZZ TR AL TIIWNTRNDTT ) DELLT, WoTWHTFZRN
DTHIUX, “No, you can’t smoke here.” £725,

(BS:&ERARE]) £ A H

( ) IS Y T ED b M 705E 2 H SRS,

A: Wouldyou( ) going to the headquarters tomorrow? (£25) mind
B: ( ) problem. (%) No

A: Could you go to Nagoya next Monday?

B: All( ). (%) right
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UTIXEFE CORFETHD, ( ) I TR ED bl S 7055 HE RS0,
AT HERAR I TOES S EAVELLID, B BRWLET,
A: T’'msorry, he’s not at his ( ). Canl take a( )?
B: Yes, please.
(#2553 O@seTAoUy7 B

IEfi#IE, desk & message, be at one’s desk TIffIZDUNTU 5], take a message CHRE A5 &%)
EVDEIRIZIRD,

BIRToINEBREE DA FTREE LW ABMEOEZE CEELH O &2, “He’s talking on another
line.” <> “He’s on another call.” DXIHITFD, i ThAUI, “He’s in a meeting.” L7025, £7-, 4t
HLTWDHEXZIE, “She’s out.” <> “She has just left.” DXIRRINFEZ D, ZNHORILDHIIZ
“Imsorry” X “Im afraid” ZfHI M2 25&, TEIZRD,

IR EREEDNT DA FELIZVHFERRERDIZILH DL THD, FHBRERF LT 56,
“I’m calling from Yamada Consulting in Tokyo.” DJXHZE 2L, EaEDEEHIZ/ZOWREILIND D% kE
FHNDDEFNIIL, FHFDRNRNZER DD >T-h, H 30 HiEA T “Can 1 leave a message?” &A1&
SEBENTHZELA[EETHD, HDHUE, “When will she be back?” X° “When do you expect her
back?” LU IORKHLAES T HFORARFEZ=ZNRLOL B, 53 11E, “She’ll be back in a
few hours.” DIINTEZ TNDDBENIRN, ZL T, BB THTETOH0THILZE, “T'll call
back later.” <> “Could you tell her that I’ll call back later?” DEHIZE 25,

(REERiE]) £ A H

UTIEEFH TORFFETHD, ( )PISE TUTED R b Y 7R R 2 H SRSV,

AAIAZSAEBFHELTEET ), BT AEEAN, HZiTS@EH T,
A: Could I speak to Ms. Smith?

B: I’m afraid she’s ( )ameeting. (&) in

PrOIRLUEFEZ DN TND I, BITBIRA N AN,
Could you ask him to call me ( )? (%) back
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LUTFIX E A= VOB THD, ( ) IS Y T ED bl Y 705k HERE,

FHLDOETIIEITTD, THEKEOHST- 7 7ANERA L TOET, ZOA—/LERATEEEL TV
EET,

How are things there? I’'m attaching the file you requested. Could you ( ) this email to Tom?

CED) OgsEFAsUyT B

IEfZIX forward, [HEDET D I EVIERTHS, MBECHIZH TS attach 1X[IRAT25) LV EBR
T, KETIE T b iLs, 2tk A—/LOu0 e TIIBEBIFS AZETH S,

BV RALS — T RIT o THARE VI I ENB, A— L TR TS BV T 52
LIRE IR TUVD, EDRADITAE DI UKEFNCIERLANE, RVE0ET BUERDS,
BRAIT T H AL SEEE TV O T, A E BT E A% A Th B,

RESCH T, TA— v OZ % email ERFELTVDR, A— L2 Ml iaD 72 E X, E-mail <°
e-mail LWVHFEX NI T, F7, this email EHD0, [A— /L [IFERIZ HNIRWAFTEST2D
"C, this E-mail message D JL9IZ, message &) CrIBEA G T2 BRI £7,

A=V TEL T write 2V, 1255 11T send A O —MRAYZAY . Filtld email ZEEIEL
TEHIZEL B D, Bz 1T, “Please email me.” (FACA—/LEESTLEEW) DXHIT/ D, LS OE)
FAELT, THEde 1T read, [ZITHLD 1T receive X° get, XTS5 JIZ reply X° respond, [HIFRT 5]
(2 delete, [ —7"% 1T copy & LMD,

(RERE] £ A H

PUFIZE A= LOHBEETHD, ( ) IS T EDhcb i 2 705E 2 HE RS,

RIEI DO FIRZ IR L TOET,

I'm ( ) the ( ) of the previous meeting. (%) attaching, minutes

THLDFTARITRENDHNT BT 7 ANV Z @t A TR TWTZIZT EE AN,

Could you read the () file before you come to our office? (%) attached
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( MNZY TITEDIRBE Y RFEL R DREN,
A: Could you ( ) this one dollar bill?
B: Sure. Two quarters, four dimes and ten pennies.
A: Thank you very much.
(a) tear (b) break (c) destroy (d) burn
€20 o@seTAoUyT o

IEfiR 13 (b) break,

[l < RIS Z/NEIZ) 35 ) LW DRI E R CTEbET change & K<f#4541%, Could you change
this bill into coins? F7= change Z4FAE L CTHEHIZ LS AT, BALZPELZ2H3D May I have some change?
ELE R D, A E =/ ETRNT DRI MY 11X, We cannot make change at this store. EFRIBLTED,
Zh%  We cannot exchange money.& 3 5L ME RIS | L7208 T2 B KIT/0 5, E72 change 1213
(20 DEKSHY, Keep the change. (3-2VITE>TIRNTIZSW) RELED,

T AV A O (coins) 1L 1 F/VLLT 6 FEHY, K712 1 BUMEND 25 BUMEE TR CE
five-cent coin, a ten-cent coin D XI7RF IR BLULH EV HV VR, BEEDOFEFRIZLL T Oy, 1 &k
1% =a penny (pennies), 5 &> M5 =a nickel, 10 £ M5 =a dime, 25 ©> M5 =a quarter, 7235, #IE 1L

currency,

© quarter |Z7 7 VRENLRICEHETIA 3D 112K L, LD FA?D 4 550 1=25 BN PSMIHTT
KEfEIOD 4 53D 1=15 43 | °RFHHGELL T 4D 4 530 1= 28 Bk 4 785 TR 592,
Our profits rose by 8% in the third quarter of the year. (FO23EDFEIIAAFEE 3 WU HIZ 8% 5
L7 )

= #132 EREDBEE

[(B8EfERE) # A H
( ) IS CIT EDEb i Y 7R GEa HE RS,
A: Excuse me. Could you ( ) me some traveler's checks? (%) reissue

My checks were stolen.

B: OK, so please fill in this form first.
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( NCH I EDIBIE HRFREZE VRSN,
The yen is continuing to ( ) against the dollar.
AR RV Z DN TUND,

(a) fall (b) weaken (c) appreciate (d) decline

(f235) OgHETF+oUy7

IEf#IZ(c) appreciate,

EfF (LA OBEIL T ~THZZFEIRL, HiR - H &I 23RO 2 B D122 b0
T EIENDLENHD, M EIZ8)E appreciate LISMT S, rise/be on the rise/strengthen 728 7380 |
M 222 2% 3B X R A O BRI 2 H 1 7ML drop/lose ground/downswing/depreciate 7287238 5,
appreciate/depreciate D447 Td% appreciation (1 1) & depreciation (M%) 1 L% 3 BFR D FLF TELEBL
NOBFETHLD TR A TN REN,

= #082 ABT—HADT 57

(BS:&ERRE) £ A H

( ) I TEED B YR 5Ea EERIVY,
HABUMIZIH Z 25780 TD,
1.  The Japanese government is ( ) the yen fall. (%) letting

2. The Japanese government is not intervening to ( ) the yen. (%) protect
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( N T ED b G2 5E 2 U730,
Japan’s GDP (Gross Domestic Product) is about five hundred trillion yen.
HARDREENBRAEEITBLE ( ) HTY,
(a) 5,000 f& (b) 50 JK (c) 500 Jk (d) 5,000 Jk
[#25%) OmsEs4o0y7

1EfRIZ(c) 500 JK.

FEEEORIT 1,000 £ (3 1) ZEITHALAZE DY | #85  BRIR TITEZ PR KRB B H 1
(DN DD T, FEAREZRNWEITEENLE, 1000(10°) 1% thousand, 100 75 (10°) |% million, 10 &
(10°) 1% billion, 1 J& (10" 1% trillion, 1,000 JK (10") i% quadrillion 72&,

BEOILEETRHES O, EE T billionaire AV ME millionaire £ 59, Millionaire D J5 1%
RV Z PR SR (B R 100 £5) (BEEAL OISR D Z L HITG TED, Hilt iF;E:jtfoc%w)
ERT zillion X° gazillion W72 RFENEL L Bill Gates 72X DIINTIKHNOEFEXZ D L%
zillionaire LRELTHI LD B 5,

= #082 GDP D=

(BR8] £ A H

( ) PUZE T ED R YRR E B &0,
L ORI 1,000 TLLETHD,

The population of Tokyo is more than ( ) million. (%)  ten
2. ZORTOEREIL S TALDDR,

Less than fifty ( ) people live in that town. (%) thousand
3. BR®IX MANLMEMICOFLERFESEEL,

The LDP raised three ( ) million yen in election funds from business circles.

(%) hundred
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( N T ED B H7R5E 2 U780,
In order to protect against inflation, the government was forced to raise ( ).
ATV EIET 2720 BRSO ERAEAEI D5 2720372,

(a) taxes (b) selling prices (c) stock prices (d) interest rates

5D OfsHEF+oyy7 o

IEfEIE(d) interest rates,

BPIROENENOFEICEAL TETOFBE X %,
(a) FUZBITHHFE C=a— AR E IR T 5D, consumption tax (HEHL) & income tax (FT
BB Do TH D,

(b) VOAMAS XV D BERE CTZDIEN 33305, [7EAM | : a marked price, a labeled price, a list price
[ A—7—Fr LA | - CKIE) the manufacturer’s suggested retail price (MSRP) (AR e A | -
aresale price [ FiiAZ i | : the tax-inclusive price [ A= FEF i | :a production price [ K S
fili#% | : a retail price, an end price (FRZE72L)

(c) stock (ZIXTFER i | DOFEBROMIZ, I stocks TIHERL, Bk DOEBRIZZ2D, My uncle invests a
lot of money in stocks. (FAIFZEADBARRITHEKEL TWD, ) TR OF R TIT—MRAITIE, %
AT price 72 E DA TAENEZ HT LN\, 21X, stock prices (FEAl) | the Nikkei Stock Average (H
TEEEIRRAT) 725

(d) 41X interest rates &5V X interest & 5973, interest ZDHDIZIFILE |2 TF| 7 OFEBRL HD#E
7 - AR BEFRITIA <15, Bill paid 5 percent interest on the loan. (E/UZZDE— A% LTS5 /8
— ORI F A ST, )

(BS:ERHRE] £ A H

( ) IS Y T EDhch i M 705h e HE RS,

1. We are very sorry, but we will not be able to ship your order earlier than November 5"
because we are ( ) ( ) stock. (&) out, of

2. A: How much is it all together?

B: Four thousand and two hundred yen, ( ) tax. (%) including
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S EMEREE
WD (a)&(b)DLH D ( )12 economic 7> economical Z ALHLE EHHM HGEANH Y T
HOMERIRE,
(a) The Foreign Ministers of Japan, China and South Korea have agreed to strengthen ( ) ties to

make East Asia, more globally competitive.
AA, FE, SEEOIMAT-BITIRT 7 OERES 2 m 5720 | RERRR O X2 5
ZLIZTAELL,
(b) It would be more ( ) to go by bus than by taxi.
2 —=THKEDANATIUII Db S EREHF I TL LD,

[#25t) OfseF+oUy7 Bl

IEf#IE (a) 23 economic, (b) %) economical,

£ ZO20DEFNITTUTR D4 TN EN TN > TODIEZ S,
- 45 economics (DR, QFRRIFHIEIE, BREAEM) = JEAF] economic
445 economy (Hfif)) = JE4E economical
7233447 economics CIEIR D RUTIEE,
OILHEAR N, Economics is a difficult subject. (R AIFEEL V2RI, )
@3RN, The economics of the scheme need to be looked at very carefully.
(ZOFHEOH SRRF IR BN R BEIRS A SFOMNENR S D, )

ZD2 DDA FAD K EFRITHEIRRE un- & DT UL KL, uneconomic 13T (SFECARZERE D) +4372
FEE% BT COZ20n BB B TR LV EHZS D (11 213 uneconomic coal-mine 5| & A 072
UVRHIR) . — 77 uneconomical I Te72 DL\ HIEZRE DA 72 ) O EMIT72% (6 21X uneconomical
use of time AR 7REFHIOFIH) .

(B8R RE) £ A H
( YN DFED D O Y7207 2 OVRE Y,
1. 1like jazz and my wife likes ( classic / classical ) music. (&) classical

2. Apollo’s landing on the moon was a ( historic / historical ) moment I’ll never forget.
(%) historic
3. I went shopping for a ( mechanic / mechanical ) pencil, but they were all too expensive.

(%) mechanical
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INAT U THREENDBEERED -0 % T ORPGERN RO S0),

(a) Factory workers are also known as -collar workers.
(b) Price- shoppers compare the prices of two similar products and buy the cheaper one.
(c¢) Ajoint- company is owned by the group of people who have shares in the company.
(d) Someone who is sharp- is good at dealing with money.
(e) A fund- is a person or event which collects money.
[ conscious nosed raiser venture blue ]
(#2553 O@seTAoUy7 B
IEf#IE (a) blue  (b) conscious  (c) venture (d) nosed (e) raiser,

ZOMEDEAFEITE Y R ALK /T TE BT 5, PISCTHNIEAFHRIITNZ N, (WK
B (EFE white-collar) . (b)Hi#% 128 UK 2 (fashion-conscious [TFEATIZEUER) . (¢) & FFD. (d)
BORSTZEVITEOBERNPOBERE~DRFTOH, (e)E L iEL F-ITEEEDEAMELE
L. ZeEDEREL O,

(BEE fERE) £ A H
( )Y TXELHE YRGB FHERIVY,

1. BHEF ( ) surplus (%) trade

2. [EEPFS  national ( ) (%) income

3. BEME  money ( ) (%) supply

4. H“HEH ( ) employment (%) lifelong

5. EAKEL ( ) restrictions (%) import

6. XA ( ) imbalance (%) external

7. FERE corporate ( ) (%) management

8. {TE¥  administrative ( ) (%) reform

9. BMEEB ( ) accumulation (%) debt

10. B P& ( ) budget (%) balanced
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BRICS D EMAEIR~R72X0,

CED OEsET4oUy7 Bl

BRICS (7 Vw27 2) 1T BRFEFRENZE LT TV (Brazil) . 227 (Russia) . £ F (India) . F[E

(China) . South Africa (F§7 7V A LFn[E) DAL F A LS SHETHD,

B B EKXA A&
ASEAN | M7 U7 #EES Association of South East Asian Nations #144
AVC A% Average Variable Cost #038
CD FEIEMETES Certificate of Deposit #133
CP RO R TR Commercial Paper #133
CPI T E Y imis i Consumer Price Index #083
FB B IRES: Financing Bill #133
FDI A B E Foreign Direct Investment #145
FRB 7 AU Fg 3 E i 1 B Federal Reserve Board #126
FOMC HRARTGEE R Federal Open Market Committee #126
GATT BIRLEE S ICBAT 25— General Agreement on Tariffs and Trade #151
GDE IR S H Gross Domestic Expenditure #004
GDP A PE Gross Domestic Product #002
GNI SN BIKES Gross National Income #002
GNP B AEPE Gross National Product #002
MRS PR R Marginal Rate of Substitution #031
NAFTA | LXK B BEGHE North America Free Trade Agreement #151
NDP Wl pE National Domestic Product #002
ODA BUMBR3E 2B Official Development Assistance
OLS SUNE RS Ordinary Least Square #077
PPP AR il Purchasing Power Parity #154
SNA [ BRR it System of National Accounts #168

Trans-Pacific Partnership,
TTP BRI RS 5 B 15 7 | Trans-Pacific Strategic Economic #185
Partnership Agreement
VAT R fE A Value Added Tax #199
[BEEfERE) F

1. TTP OHEREFEDIERL TR~ 80,
2. ODA DHWEFEDIERL, il <70y,

3. SNA DOHpEFEDOIER 4 %)

=

Y ATYAN

=
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/

CSR DIHMEFED IERA AR ~R7RI0,
(f%5%) OfseET+ouv7 o

CSR &1, {30+ T (Corporate Social Responsibility) Dl Téhd, (#253 2 i)

B&EE = EKXA BAE
ATM Bl HEV AL Automated Teller Machine
CB (R Convertible Bond
CEO R BT Chief Executive Officer
CRM B BARE HL Customer Relationship Management
EC RG] Electronic Commerce
1AS PR ET AV International Accounting Standards
1SO BRAT AR S International Organization for Standardization
IFRS B P 5 R o A International Financial Reporting Standards
MSRP A— T —F5 S/ N AliAE Manufacturer's Suggested Retail Price #294
JETRO HAE SRS Japan External Trade Organization
JIS HAR T3 Japanese Industrial Standard
M&A EEOEI-EOF Merger and Acquisition #145
MBA R e Master of Business Administration
MOT Bt e Management of Technology
NPO FEE FIR A Non Profit Organization
OEM IS ii%éﬁ}; D;D Original Equipment Manufacturing
PER RRAG I A5 =R Price-earnings ratio
QC U Quality Control
QOL EEOE Quality Of Life
R&D WEZEBHFE Research and Development
TMO A0y e 37— A MNEKE | Town Management Organization #275
TOB BRI BR AT Take-Over Bid
TOPIX | SGERRMIFEEL Tokyo Stock Price Index #140
[ BE&EfERE) F A H

1. TOB OYEWEEED IER L Z R~ &0,
2. ISO DOFEMEZEDTFE AL Z IR E0,
3. PERIZEDIIZEE S DD,




EHERIZH 300 REREERMEE

# 299 EFEHE ICER 2 ERREE

UN OHWEFED IE L Z iR ~_72 X0,

(A#55]

ORBEF4oUyT ol

[E|F%H# 5 (United Nations) DR&REIL UN Thd, [ERHE O E % 5 FZ TH R RER RO B
WEECHAHEAE A FLERY, 1945 4 10 HIZ3 L LTz, AIOMBIEL 51 »[E T, EEAERILT AV

7\7:;*—3‘—7&:3@60

[E] B8 &5 A | s http://www.un.org/

55 BA:E EX4A 3B
APEC TOT KRG ) Asia Pacific Economic Cooperation #283
BIS BRI EAT Bank for International Settlements #156
ECB PR R i T European Central Bank
EU PR A European Union #282
IAEA AL B International Atomic Energy Agency
IBRD 4 L T G4 The International Bank for Reconstruction 4151
and Development

ICJ B EIERCAIPT International Court of Justice

ILO [ 55 it International Labor Organization #244

IMF B E e International Monetary Fund #151

JICA NGRS Japan International Cooperation Agency

NATO AE R VEVE S AU North Atlantic Treaty Organization #282

OAPEC TS G L [ A Organi.zation of Arab Petroleum Exporting
Countries

OECD GRS b ) B e Organization for Economic Cooperation and
Development

OPEC o i E A Organization of the Petroleum Countries #249

UNCTAD T 5 B 2 United Nations Conference on Trade and
Development

UNHCR S L o e P S Office . (.)f the United Nations High
Commissioner for Refugees

WTO 1555 5 B B World Trade Organization #152

(B8:ERRE] 3 A

1 % 8 ROEE R MR

BEICEHELZ B AR NITEED,
2. 5RO IAEA FHREICALL B ARNIEHED,
3. ICI OERFIIEZIZH DN,
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# 300

REREERMEE

TERIZRE 9 DGR

SRR IEERE

LAN O JeBgED IERA 2R ~7a 80,

(A#55]

Ofse T4y 7 B

LAN &% Local Area Network DI THY, HENTEHRMERIND, LAN 7r—7 Va2 T8 ki L
THIAT L0 50 (wireless) LAN 73— i%EIZ720->28 %, IEEE 802.11 OFIE AT,
=t T O RS A R I SN D IO o7, D UEDTHD WiFi (DA77 1)1%

ARGV (N QAYN
BEEE BAXRE-EK EHXA A&
CG AL a—HTTT Computer Graphics
CPU AL Central Processing Unit
CSvV B~ XA THRANT 7 AL Comma-Separated Values
DNS RAA T AT I Domain Name System
ETC BHEINZ S AT A Electronic Toll Collection #185
FMC BEhAE(E E A B O/ | Fixed Mobile Convergence
FTTH FRE—E A Fiber To The Home
GPS A ER BRI S AT Global Positioning System
HDD N R AT Hard Disk Drive
IC AR M Integrated Circuit
IEEE 7 A ERE N e Institute of Electrical and Electronics Engineers
P AL Z = MlfE A Internet Protocol
ICT 15 Hod s Bl Information and Communication Technology
0S FEARY 7 Operating System
PDF B LED 1 7 4—<vh Portable Document Forma
RAM TR E Random Access Memory
SIM MAF TR T 2— v Subscriber Identity Module
SNS aI2=7 45 Web HAh Social Networking Site
e e ——T———
URL Ei&gﬁ DEBER Y AT Uniform Resource Locator
USB = N—H L DU T )L NR Universal Serial Bus
WWW | V=R UAR =T World Wide Web
IT FGEREHL e-Words Web ¥(F:  http:/e-words.jp/
(BE&E fERE) F A =

1.

2. Web IZEDIH72 BN GHDD,

ZmhzL (Protocol) IZE D XS B R DD,






